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I am Dr Majd Ibrahim, and our CO,:II'

Sy Y S Lelyy |35 o) aSU) Al B salall 03 .d;? wyud\ u.u-_u,\.“
oib o yec i,h 26 ) At -i sl e iy Lo ‘f‘) el o ey iy
T A 3481 penion JuESY) Gy L3 O ‘ 9 ‘\jis 438 iy

Las il 3ala ey La Ciyad Ligeay (oabpud) oaill pe dnh-’%‘ P t““-’ uﬁ-?‘\-.,ﬂ-\:\l" (o
b dpnaidll il e ina Jiy 28 Y i ool paill alsall o 1ot e duulyy
s a8 (-?J*A]“ S a8 g

cLgd ol g AN ) 9a¥) B s g2y

. Implicit Meaning and Explicit Meaning:
Implicit meaning: (sesa (o2
- Explicit meaning: a3/ _als ixa
2. Connotation and Denotation:
- Connotation: JYal Jxall
- Denotation: conventional meaning (&l inall)
234 5 (Astk) Lean jii (table) AalS JUall s (Ao clipen 48 yai (g3l Al ina 4
oS 4l (conventional meaning) ) s 13 o) (g} Lsdbaall gl (e L 23 3 sladl)
o aSBIL S(table) AalS) s Al dan 5ias g da
sall) (3 sl (connotation) ) ) (denotation) I (e JiE 2SN e Lenic
uaﬂ\.g;"(context) dig (text) A PA e i Al Jay Y ‘HY.}“ Ls;““"‘ rAA_, ¢(gmﬂ|
ped JflE Laaa gl S e g GO il W 15385 il 4 a5 62 Gl
gonall iadl oSihel (S Led iela S dleadl ighe o 2K o8 oy gy ol § 20
Al o AalSl) e il Sy Yy (31 (gl Ul ol
rll o303 B2al ) A (a5l Y ey L 2 gl gl (050 i
e dﬁdﬁuu\.eu.@e-\iiw@ut o3 (ja ra S (E )i (e i o) Baneiall
Lesie JUall s o 0355 (31 (il ks (5 (gl ey gy 5y VAN inal
o gl o Tl s L) (585 (Lol il S (s Uy ) 5l La3) el 5
iy () AalS e ol Lol 1) clialdd (gl (ol le WLk y Csjnt 5] 4
oad A A8 (wall) A = zdtﬁu\u (Stupid) ZalS paatd saaii sl ind)
.(,5,' g Na . 3 . A . . 2 it Y
5 Syt iyl s o M‘u‘ fﬁ?m‘,w SIS o e b
Ll Al 030y o(ilin (cny QLAY gy o] o S o i Ayl
' w4 ) 058 gl (pregnant with different meanings)
Lt (neutral) 5l (negative) ol (positive) @LH!) e 3 Sptsles wj °
positive ) e 138 5 auYL oz k) il Y Qssy & uS.g (connotation) y
T bl e 13gd (aul | Las) pastl J8

" v elud () s . ' tation
S sl s (O Ll day b 2349 ol Jia we el auf‘c\zn:jo S‘J

o
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alle o) Gl O3S Ln-\-f—J c(neutral) Jay (negative) Ly (positive)
(ouSally (uSall g Yia (neutral) I pady lag¥) JLAN JLaa)
f.S] cala |.'J_\ :Lg.“m‘ Jiadl JMA Cya 4.».»\:\.;.:3\ Gh: (connotatlon) Al ¢ 5 5a d.d:u.u
05 _jlall 038 () gan 555 (o (e Al JAsl) ada 4y ) gu)
Student: Syria is against external intervention.
Student: Syria is against foreign interference/external interference.
Student: Syria is against external involvement.
Student: Syria is against outside interference.
Professor:
@) (e al) diall dea i e Aol B G Yl daall e oY) s
f(outside) ol (foreign) o (external) pusaall 58 il juall
- Outside: it refers to a physical place.

- External (>\%) # Internal (J319)
Lyl angiea Jlaall 13 SN «(physical) e () Wl o i uial€l opila 5
s iy 4l UMSI‘ ally (foreign) s Ua g8y Juadll JLAN QM
LS e LA (outside) ¢S5 (external)
(involvement) s (interference) s (intervention) G Jliaiu (¥l
Student: interference.
Professor: why?
(interference)s (intervention) ixe (e (20 — LQ_)-‘E-“) oopeld (A Liay 1)
(d;.u) 9 LS ima off 2ai
- Interference: (v Jax
- Intervention: (stsy) Jax |
439w Y (Syria is against foreign intervention) Js&i o Jsiaalt cra (il g
Akl 08 ) JA ) a
Lﬁljg]u)uu;m;uiu}&)ﬁj)&ujuauumumum JEd) das e
(oS b ell J g8 Al jall 4 e
- Could kindly intervene to settle things down?
e Gallaf Ul oAl calS L (0 bada ety ol 55 (53 5 guim gall Ll g2 ey
(_,;“ u_,}@;)m\a.\hdjmhs_gg_:b.:\ dS.uud;.mu\
(.;‘hc,ﬁ Jaail) (JJ\A.I (Ls“"“‘.’ UL"J J\_)a) uadd Sllia u_,S.s\.A.l.u: ‘;A 4.u.uSaM d.n.:.“J
Al J gl Aalall (55 5al g
- Do not interfere in my personal life.
ot gaddll e Jaxi oY (interfere) Jadll Cradainl
- Intervene (v): =) JSdu JAShy  — Intervention (n): ¥ Jail
- Interfere (v): lw JS&y JAxy ' Interference (n): crled Jau
i 22 Y lay «(negative) A1y (positive) ) e <ol JBal 13 b (bl dpus
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e ol o5 of L 2l oY (neutra))

0, . ~ \a 4 &_! g’_j A-;J" C)ﬂ
; ive) ! tive) QoS5 B« L“"u““"“. . 3 (S,
e ‘(nerjui:i)! J-‘i g;zgim); Séoile ) ?)A_\.;‘f KANg ‘é_'\‘ BB PR i Jia)
; Of S 0 00e ’
- 1 would like to seize this opportunity 10 express my heartfel

regards to you. 5
g 23D mheay (seize) Jedlly «(positive
Al il (el of (e A

connotation) ¢! (ke 1) Zadsd)
2l oS (connotation) 4 gl gl (g
ey
a. dudiall oda alid] of 24l
b. duwlial o 3¢ of a9l
c. Asaliall odn Sl off 2l
d. all
. . Sl (5 a3 il
Student: all.
Professor: no, it’s not.
Student: Y1 s sl Ll Y ()
Professor: very good.
positive meaning :aiixy -
negativé meaning :Jxiuy/ iy -
Gaapall By speall dp n Y Laill 0 el ol a4l) cggapendl Ln AN a5, JG
i e (Deiih) AalS pastuld il 5 Ay jall allly ¢ o 430 Y L) 4l e Jida 13a (R gud)
Oy (i) Ll o( DUtV INANI) (10 (Jiiam) 5 (LB s YY) Ga (Sei)
e Aagiall 5 (el
535‘3 Lapaill ) jlmall dal oY cpdaudiy (31 5adly 3y ) s agd g2a3 pan siall (5l
48 (e 558 i (standard Arabic) s A al) el Aals e Say o0y 8tEl g dan)
o Agall J s
leie Chiand B3e dag jedY) Gl dually (315 daud (LA Led Lt (A
.o .-‘-5 .‘* ‘Li“..l.h LI‘ d:..\.nﬁ . A . .)6"\'“ I3
pafudl (5 A Apan Fny (L) ety ) gus (8 Lgariin 3 Qpanaill L yas 3 2 HlSSY)
i, 2T (May) 5 (L) sed s () e g el O 2
85 A1) g (g ((U) 94 (ddle) 49 (conventional ing) A cajadl
O (el ) G 05 o iy 3 i 5] nE) ) R e
: O T8 28 i tall 8 Ll o(eliilay dl) g (Ruilal) dlidans)

Yl (e 58S LA ASa A Bl e lies : (DU 8 jay ) Sl olina 138
1, muﬁ Z, @T’l",,‘x.mh R i ) (standard) 3 4
T TR U ] Gy e dall) LiasS 02
- Accent: (Aikia JS dag)) MT""‘"“ P an i el ) (standard) ) 4sll) pa33s
- Dialect: 4| jaall bl sy, "
O 38 Aekd) 5 (850 A QBN gy, 1,
» (oS DA Lalias (dialect) i
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) (o) 5 (A 5a1a) ol et Ja¥ A8 8 "‘A{ﬂ‘ o 9 4B (g B (any dangly (ke
| C ol gl ABagage e Ay se IS oA (Tocal) el oda
ARl Ll Laga Lgagi W g uaal sl (8 B3 g g0 e Ao A da gy ol die ng
.(go shopping) 3 (pick up the carrots) Jull ,JM S
(bl bl Jhe R Ay g pal) g @5 (A Bl ) callaad) e e
Aaa il £l e W) e 3358 o i 3a¥1 038 JS 92 ) el da JW) ey yea (530
A2 s (register) s lisY o (register) ) 335 o qan a1l (U
(J3w) Wlixa (register) 4alS 5 <(how formal your language is) sl (formality)
Lok o2y (Jlia plia J) Walias (the theory of register in translation) oSl
cmall 108 L Gladl 1 8 (register) Al of ey 1 daa il Glylai e A
’ , Ol ity Ladie KN 638 ina Calidy g
i @bl (register) Joi o 43Sy Al LY (Jlia alie JSU) e i of Gl 13
- [(cultural dimension) ) s 5 e ill SN axdl (& JAxian
Whenever you face the cultural dimension in translation, your
translation turns to be a tricky area and a very difficult one. In this case,
you can’t do a back translation to make sure that your translation is that
good.

The best translation ever is the contextual translation i.c. ( day il
LECE))
ABal) dapka sy (formality) I s s <alias (formality) ) g s se ) 352l g
Y eliaal Lagal 1 o815 (U5 I dsty s (Aal) S Kb callal W o
O &3 andy AN e JS (ool 8 L)y BN 03y i
238 5 Aima Gl jle padiui of Wle (formality) I o dle da 0 ce Gaati Lavie 3
A5t )5 e aaati Lavind il Gaali ) Allan g Conad g Bgal 3 i Jlie 4 il
Ll Ay canly e 4l ge el drgmy adelas Wl (ol (cillaa gt G Jia) e
.(Your Excellency, as you said/as you proposed) :J s & <y
Pagsel S5 el Lol S(kinds) s (types) ca G b $a gl glsl ol
.(kinds) (s 99‘3 Jadil (types) dalg
What are the main types of texts that you may face when you translate?
1. Expository Text: 53 ull yaulf
{(news reports) s (narration) JI 4ia3 5 pai
liad g g B g el il 0 ot Latie Y g Allasa il 43 48y
| gt Uinly eliay o)) ale y b (93 s i 22
In expository texts, you have much bigger room to manipulate (e )
and do whatever you like.
U (xy (100%) 055 (neutrality) s coldy LS a4, | o o) il 38y (g
oul Gasiaill (e g gill 1385y LS (news report) I pa s culd ¢ Sy ud Y
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e ccilalaa 48 ol g e ) (tricky)
Yoo ¥ b sl i
, [(argumentative)

.(straightforwar.d) .
Ao Al AE g gl S gt O

%

2. Argumentative Text: taxl! pad!
(room of manipulation) s «Aex oLl (Ansanas)

) dalas Al )

RESUPI
You have to pay attention to the line of arg“mef‘tatl_on' .

Las (....5al0 clisa &eydh o g galis (ol il M) iﬂ?ﬁ" o "S“‘dﬂ Cater ke |
(ling) 33 o s sy I 3 g2 150 Gl S0 ) I8
Ut 4kl @i Y 7 sua s (connotation) - Jﬂ-’“‘ ‘(flrgu‘mentatlog) ‘ iy
al ging 1385 ¢3S T llaal 5 (5 Sl bty 58 el ) %ubdted;s.at.asj Lita
.(neutrality) % ¥ (argumentation) ¥ (personﬁ! OPlﬂloﬂ? X

negative ) 45 (positive connotation) 4 Cu> 04 sl 4“"“ O g Ung
ot A 8 Jasll G ela i o(linkages) U Al Of s A3y ((connotation
(cohesive) =i e Jians o e Al L_,.ss cuaill @ .c_'d.iﬂYiJ 3 gl
T e p8 g puariaa galll ¢ Aay 138 (cohesive) ualll 083 al 139 ¢(coherent)
ihie Judud galll B 98 o L (coherent) ualll Sy Ol i 4dy 1
il o) g (il pal) a5 23 suay el byl 958 uan L) ey i
Loyl Losia 15 o camy A8l Glall 3 3 g gaaill (g £ i 18 A (step by step)
| .(linkages) I

LSy (chickens) 151585 ¥y «pSellaf 15 la% (S | paiind < ALY 0 15 6]
(chickens) 348 uhad )l ¢(elizn) e awcll Laily (£la3) o 2l ¥ U (chickens)
Q.)_)‘ |:!J Ln‘_’ crﬂ.'a.a\.:t_)h Jalall u_ndsct_-.ﬂ\ U“SJ:.NCB-\“ uak_!\..:c.t;:ﬂh! L‘ﬂ.l\} U"L“"
Glasine @V 1 lall A RS 038 22303 (liong) alaz Sl J g3 sl ) i o
=

*
3. Hybrid Text: ;ogtf jau

o (e b)) Ny adle 4 ja Y

, gl O3t i 4y ) ¢ gl Canaal
¢ (argumentative) geuay slai oo geaill g1 gl el l3a 5

(CXp OSitory.) OsSs 4l 3 aill 1A &y gind dan )b
‘il e piniel | uide ol 5 1ol & :en"“"‘"‘-m"r‘sﬁh‘-‘-mu‘(legal)c-em:’?"--.sé
e Otlosll 335U (30 sy e Gias male, o W3 138 158 ale 2
MM&MJ@Q!“‘E’MCJM_U' > =
Ll L i O e A g gy W5 elally 5ie:
Lol Llemyy ,6ls 56l nicss Clags oL, o ‘w‘yy@) Vyay (el uy‘j;
- " i T URgy . : P
e aastely” il 5 LS et 13 3. o :J ‘tmu»-& J-TU 01::
el o o ide 1S aly 136 1 = 1 gl el aaumtl @l ol
P2 el fsunll 2 55 Lusy g pa Wy Liser 4
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ko

...... laall 53 1505 LS |
YJ Ggan 4 oy ) sanaic g) an iy aSasl (_,-"L 3 ¢(hybrid) 3 =il (Je JGa 1a
e Zoall 2Sile Ol Bading A 55 an gy A1) elliy g yian WIS 13ay ol sa o M1
‘(documentatlon) Sl 43Y agiag o e Y Ua s (paste)s (copy) “sless il
QA‘MJJSMJJU“SQ&M\AMJMJ_,!M‘)J(:\A‘ L.\.ml_,é\.l_).:_)uu;):‘;\.n‘ cala
“\A_)Ju-k— °-\“J(A)4-ﬁ¢n_).uu.n‘ %A+ AV Ay eall Culas 13) 4y ) 58l Lan il
ool Lean il (Usan dll iy | pani | 5) Cuansall Jlip das i S b S 13
Be all together and do not disperse because this is the only path for
you to be much stronger.
Laa i el o (368 sy of oKy asl Y5 (message) A Ciliay Las il o3¢
il sagd 0 palall aaea oSy ¢(documentation) s Y 435S dagSI 4,30 48 )l
a verse from the holy Koran ) Lls Jssls (5Y a S Gl e 4 s3a o) 1sagd
.(saying that son and so

*
4. Legal Text:
(PSalgie b A yila 1&%)5 2 Y ) Lehia oSle clgatlS 3o gy 4 8N (o guaill
.(there is no room to manipulate) 538l paill i
Jms e o doa AIAS] g W 128 o< Ad el dag 3l plha dle iy (9B )
ALl ‘(uﬁtu‘ijyuaﬁ | i) Ll sie) Aea Ll 5 Ladie JU
i Ledags o Say g Alaall Ay ) Al e W1 Aleall caas of (S Sl (expository)
&t Sy ¢(argumentative texts) A e bty 13y dgilSa LS 5 o) oSy Al
&l ey Y (legal texts) A
U siall (ya Cpurlh ¢ paeadilt W9 aglill S5 Y daa 5 a2 A o Wle Aol day ) A
g_;u}g_édl'adﬁ_,‘:‘c&J‘S@JSQA&‘S‘JD\JALADgjﬁm‘uaﬂ\e&aglsﬁ&u‘
L) Al pai A ela odlpud s Gl (B (010 o ) F) (8 JUal o (e
(adjacent) Laa Gaallaas 2 (Buga) Al (J.u\*uy 3oglaa Blall AL\E
O Gl e 081 ¢(Gaaly B/(s3an/palicf jslas) sa (551l DS Jiaa g (adjoining) s
(adjoining), (adjacent)
saaiall aa¥l & () eudl Gaea fidl Sy (adjacent to Israel) |seadind Lladl 3
O Jealy &l} 3929 fa JJ\+A) ‘_,..m (adjacent) dalgd (23l LK a3 | gl
Osan i) sl Al (Juald §18 () (193 Jslaa) i (adjoining) 4als Ll 5 (Cuisddt
dLiS alasdul Lol ¢y sailay yall «(adjoining) aalS aladiul () paiadaiddll g 0y g0 ) guall
Ofipslade Gfikidl il a8 el ddally 356 o bLa-'-' S 2ad (e (adjacent)
(Jaald Loy oS
We want to use the word (adjoining) in order not to make a separation
between Gaza and the West Bank.

B el 3al Galandi sl @l g diall ¢he 538 15 Jas S (adjacent) W sl aa
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- . % A;- s w I
peasiladll a3 IS e g an g Y Gladiay i

- Student:
Professor: il e L o S Ada S £ Ol (A

il ] ) salaall gl L T e b pSahel o gy,
Al ol e Ay el O K iy U U2 O m@,:sm) 5 ’ﬁﬁ“
(o e 1l e b .(O\_,:,_A\j\‘;!‘—'-.“-“_) > ) OF8 2l )

Student: Slean sii oS & sl () (adjoining) Al a1 ol G iy
Professor: o i (;U:,Si iag ?';L'.'MJ k) U J i

‘MYQ’S(G‘}'\MM) . s tation) S & ‘e i
(#1521 Jualay pola) S (adif"“!“g).cd'h".mj (o ) tﬁ iy
O 25 ol (o) 8 s (adjacent) T 522 LONPDILON) Ky
X 2 . s iy . Jats LF:" C'_a“l:alaﬂ}‘ 234 e ”ﬁt‘:‘;
¥ iy (el i) ply WS (the) Csm als (t&e) o °J3‘5 “-‘5““& uj‘ﬂ A
¥ 138 5 ABLYY i 5 e Aigh oo ISV L (the) \4-\4 (uu::j .) A ol oysales
) gl i ol gl e £ A0 (the) ol gl

138 5 5_ile (the hunger) Jsim oS (A5 gsalh) & dﬁ‘_u_-m‘— JUall d.m Sl
rss st (the) % (e Ll g Ailaie 41 peas g 42232 il 2 1364 (the) il Loxie ol
s ol ey (A o ) S JS Levie s «(concept) ey pley sk
Jsii Laxie Ll (the poverty among people) u4ls (poverty among people)
(the poverty) Js of ciag Gl cctunn 5 (3 3ol A o) A sell (B Al iy i)

g of oSy (the) Aubudl (B (Sly hia b adlse ye S (the) 4Ll
o Al ) Sl il Gilanadl) sasiall aa¥) iyl 8 asl B ela JEA Ju o ey
0 g A 130 i Lo (V41 00 (0 @l B gind (Al el
(‘w‘); ‘q-:liﬂ o ‘Ael.u\yv.ﬂ e e i (ol 1) Al U8 (the) 0o
=)y A ‘;".df"?‘.‘-' Wit e =)l ol s (Re g=l) 09)
The Israeli forc d\: Lﬁ U‘Ul*::‘ O OIS (Rl a1 gpan) linad (B

es shall withdraw from .

- that were occupied in 1967..... the Occupied Arab Land:

58 Baaall oY) 8 1 il 6 Vilad J L Ll
The Israeli ) ) (8 1A (el A G 8 L WS
., e Israeli forces shall withdraw from occup; df b lands that
e occupied in 1967...., pre b, 35
«(it 1s defined by the addition)
; on) 4aa il o3
(one entity) sb 4ic Eiaadi (o] o, s
-“ “- i (Y1 . U JA (the L\i:\u‘ Lﬁa C.I»A u v ".)
o ““* J_*'L',“:‘ (capitalization) ).5 nsn Vieay gt ‘ )»"SJ
Apalped) Ay ) A 45 ghag s (we should capitalize !
4 o Y sl g (capitalizafio
N

agiaa CulS y ol SH Candy A
S0l e Uy

diﬁm&mu._s
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capital ) = 135 O a1 paies 33 21 olacdll oy ,a€1 5 gl e ol ol
JS <Sls (DO NOT DO THIS) o8 Uil Ladie cm gite da gleall oda o) «(letter
138 #1508 O bl Gl gl e sy il £le 5391 e (s agh (capital) <is )
we want to draw attention ) Ll =2 12¢d (capital) b el JS S Ladie ¢ yaYl
L& a5 as (receivers) U 2l () M il Lasie Jall s e «(of the reader
o8l 98 138 5 gy 2 Gual ¢ O3 Laale oIS A gl Lt o (receivers) - aeis (capital)
. - A2 Gl (23 (decoding) J's (coding) 2

Wsd Al SlBadall JLie ¥l oy 380 e g il oLyl 151G Y | ST g A
Al 3 i e W jSH 3 clBadall g 5 palaal) o3a

o Ay o (oM il e gy (o oS0 JS e I3 dgal Cinaall (5l 3o i yay oSia S
(e pSia s (linguistics) b Gz aal (g oSia g 2y yall ARl Cinazn 43 03 aSiad o5 aly
leiega daalalld ¢aS) glna (puand 8 Lo daalall e 15aaias Y 1388 5 oYl Cinaa 40l
(oaid g o i Le Bl g ciliall g Jaadll Cayla Sellae) L

Aal e d< ) L s Juadll A Lgae Jalatias 31 ya guaill dpaailly

I care about the quality not the quantity.
AT (e Lgia 380 ol () 90 G geaill (e S 230 kel o lagy Y Lila
%

(gl sl .(collocation) A & guim g0 daa il U Led )i o) amy Ny 5aYY (e
0o Gaady OIS el Ay 5l Gladal pai (B JEal das o (LAY Lgudary pa il pdall
gna oS 1 mllaias L (Uiall) AdS oSl (Laoad Canlind) 1508 CaMll 3T ) il 5a<
A oa L i Jumdl A8 aly el i oS0y Hlall ed) i (il cudlind)
Cala) 5 (Uil calied) 5 (Uiadl Csh) 5 (Vo Calinl) o e esaall (collocation)
(i)

b oin @l e oy o(collocated) Osialsl 0¥ (il clicl) s ganall LAl
RS (58 slaa) st 2l s (heavy rain) Jof 4 Y1 Al o4 50Ky da
A ally () aa S Al Aaldlly (heavy) o ¢3SV (rain) & S5 Al
W Ao ol o(38)
Student: ; , T N R T
o (z‘lgreed) Jsii of Lide Ja t-‘:j-’m‘—'i (ub-ui‘:ssﬁ;‘()him Jay Lnd-\)m ‘45;)50 Aanailly .

10 ) el g palall 8 LS < i aX f(hag agreed) ¢l (have agree
R "r! : OV i O\aite W e La g LGl

Professor: 3kl JA& O N Nt
ums e i Lall (gl 13y 1S 128 ) ey (3 gl u-ﬂ-\“ Aipa
2 i reed) uls (have agreed on the followmg points)
# 1w, «(had agreed) Y| i (standardization)
f(have agreed)s (agreed) i iaall (4 3Ll L
Student:

Nag U“J da g3 N (have agreed)_, “;J-GL‘-“-‘ Qa4 LJ"‘J A 9 gg-”":’ (agreed)

\
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el

Student: el b T 223 ) i (present perfect) '.h_
ia Ul I Ly 3 GUIYE € oY
Student: . y e (i cpah Ayia ) Baa Al Y Gy
S G Uy g sl et S i
Professor: i S(as ] have said).s (as I said) o Gl L

gl o 51 1 fogie L5 2.5 U ol abes e Ul L (g
You have to focus on the implicit mean_ing.and fhe explicit meafling‘
A5 L e (8l of oS (T agreed) bl (e 2 1 (as T have said)
A gika grmal U oalall ¢ pialall plad) | aall Jadl S 2l ¢ gy
Student: o . .
s o L Ayl o2 il (o 3203 o (0105l i) 4 ela Y paill 3

Professor: L .. )
Wb Giaady (fresh) (oS Ladie Lalg <3S 1S (agreed gn') ‘_,Jgﬂ-'_é‘ o il
.(have agreed) Js&i 4 ndl 4l (A Y Cday Lag oY)
&&@ﬂé@qdﬂ&\@&;%h@bé&\f ul!iﬁwes..aqgﬁ
et aSaal e o= Aol s (AW & smse e Gaanl of caa i 1) «(auxiliary)
you should ) ¢! (you must study well) ¢ (you have to study well) J5
¥(study well
Student:
Aspal gl a3l 5l ellia S 1Y Y0 Caliag
Professor: Jua 38
‘-’fts(ygiytmsthtil‘ste that food. It’s delicious) oSt J gl (,ipat 2USH IS Lasic
= N7 NN Tk (mt:lsrgal obligation) (JAdl a3} 4isly a\ji%
ABYA (B350 5Y aa e aa 0e) eonb dF
you have to study. hard for ) oS! J gl Ry N Sle 1 8 4L o s
external ) ew 13, (Ui Jal o ¥ i -
3 (u»‘lh-\.-.lA (e )2 Q‘ ;i\'__\l;) ‘;i (yOllI' examnm
(1t has to do wj joation
.(you should styg ) dsid ll:h the la“f)f fobt 1‘ga
- Have to: external W‘)“ld) paiiuad gialll 2oy
- Must: interna) obligatiop
- _Should: adyjce

(Have to) and (must) are almost the Tl a g dale i gagd Y &
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